
L’esperienza si mette in gioco
Experience comes into play



Ogni collezione di giochi Pozza, da quelli essenziali o più tradizionali a 
quelli scenografici o inclusivi, passando per quelli più innovativi come il 
parco auto-illuminante, incorpora in sé capacità progettuale ed eccellenza 
qualitativa, celebrando il gioco come momento di svago, stimolo e arricchi-
mento dei più piccoli in tutta sicurezza.

Every different product, from the more essential and traditional to 
the inclusive and scenographic lines, ending with the more innovative 
like the self-lighting playground, merges the projectual expertise and 
quality, celebrating the playground as a moment of fun and motivation 
in all safety for the little users.

Avanguardia tecnologica, sapere artigiano ed ecoso-
stenibilità si combinano nella produzione completa-
mente italiana.

Technological advancement, knowledge and environ-
mental sustainability combined in a entirely Italian 
manifacture.

La nostra lunga storia, iniziata a metà degli anni ’50, racconta di un’innata 
propensione alla creatività e alla fantasia che, sapientemente unita allo 
spirito innovativo e al know-how, determina il successo delle strutture 
ludiche firmate Pozza e conosciute in tutto il mondo per estetica, sicu-
rezza e affidabilità. Pionieri da sempre nel settore di riferimento e artefici 
dei primi giochi in serie per parchi in Italia, ci distinguiamo per l’ingegno 
creativo, dal quale derivano i numerosi brevetti depositati e i prestigiosi 
riconoscimenti. Nostro è stato il primo e famoso gioco con la sagoma di 
animale su molla.

Our long legacy started in the middle of the 50s, it tells the story of our 
innate creativity and imagination that, skillfully combined with our 
innovative spirit and our experience in the field, defines the success of 
Pozza Playground structures known all over the world for looks, safety 
and reliability. Leading the advancements in our field and being among 
the first playground equipment company in Italy, we distinguish ourselves 
with our innovation, that lead us to multiple patents and awards.
Ours was the first spring game in 1966.

La nostra azienda è una realtà a carattere familiare dedita 
alla creazione e realizzazione, su progetto, di parchi giochi 
di qualità e attrezzature fitness, per spazi pubblici o privati.

Our company is a family run business that designs and 
makes high quality Playground equipment and fitness 
structures for public and private spaces.

1865. Ermenegildo Pozza, con il 
fratello Giovanni Battista, fonda la 
falegnameria e segheria F.lli Pozza 
a Recoaro Terme.

1865. Ermenegildo Pozza, with his 
brother Giovanni Battista, found 
F.lli Pozza carpentry in Recoaro Terme

1999. Inizio della collaborazione con 
Gardaland realizzando strutture sce-
nografiche in legno.

1999. Start of the cooperation with 
Gardaland.

1966. Viene brevettato da Pozza il pri-
mo gioco a molla.

1966. Patent for spring game.

2019. Realizzazione del primo parco 
giochi in Cina.

2019. Our first playground in China.

1966. Piergiulio Pozza sviluppa la 
prima produzione in serie di giochi 
per parchi.

1966. Piergiulio Pozza starts the 
mass production of playground 
equipment.

2012. Premio per l’utilizzo dell’e-
nergia fotovoltaica nei parchi gio-
chi.

2012. Award for using photovoltaic 
panels in playgrounds.

1950. Nascono i primi modelli di 
giostra.

1950. First carousel prototypes.

2011. Brevetto dell’impianto di 
illuminazione autosufficiente per i 
parchi giochi.

2011. Patent for self-lighting
playground.

Una storia italiana Innovazione e qualità
An italian history Innovation and Quality
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Prodotti
Products

Alluminio
Aluminum

Plastica riciclata
Recycled plastic

Legno di castagno
Chestnut wood

Legno di castagno irregolare
Natual chestnut wood

Legno di pino nordico lamellare
Nordic pine wood

PALESTRE  GIOCHI SKYLINE

PERCORSI CALISTHENICS Activity senior

Certificazioni
Certificates

Bologna,  25-08-2019Ente di Certificazione

del TÜV NORD CERT GmbH

La presente certificazione è stata condotta in accordo alle procedure di certificazione e di auditing del TÜV NORD CERT ed

è soggetta a regolari audits di sorveglianza.

TÜV NORD CERT GmbH 45141 EssenLangemarckstraße 20 www.tuev-nord-cert.com

applica un sistema di gestione in accordo alla norma sopra citata per il seguente campo d'applicazione

Progettazione, produzione e installazione di attrezzature per l'arredo urbano, 
giochi per parchi pubblici e scenografie.

POZZA 1865 S.r.l.
Via F. Filzi, 4
36078 San Quirico di Valdagno (VI)
Italia

Sistema di gestione in accordo a

DIN EN ISO 14001 : 2015

In accordo con le procedure TÜV NORD CERT, si certifica che

C E R T I F I C A T O

Rapporto di audit n° IT-19005/2019 Valido fino al 24-08-2022

Valido dal 25-08-2019N° di registrazione del certificato 44 104 16 41 0068

Prima certificazione 25-08-2016

Bologna,  30-06-2018Ente di Certificazione

del TÜV NORD CERT GmbH

La presente certificazione è stata condotta in accordo alle procedure di certificazione e di auditing del TÜV NORD CERT ed

è soggetta a regolari audits di sorveglianza.

TÜV NORD CERT GmbH 45141 EssenLangemarckstraße 20 www.tuev-nord-cert.com

applica un sistema di gestione in accordo alla norma sopra citata per il seguente campo d'applicazione

Progettazione, produzione e installazione di attrezzature per l'arredo urbano, 
giochi per parchi pubblici e scenografie.

POZZA 1865 S.r.l.
Via F. Filzi, 4
36078 San Quirico di Valdagno (VI)
Italia

Sistema di gestione in accordo a

ISO 9001 : 2015

In accordo con le procedure TÜV NORD CERT, si certifica che

C E R T I F I C A T O

Rapporto di audit n° IT-14848/2018
Prima certificazione 17-02-2000

Valido fino al 29-06-2021

Valido dal 30-06-2018N° di registrazione del certificato 44 100 16 41 0068

La nostra azienda vanta una serie di Certificazioni 
sulla sicurezza, qualità e salvaguardia dell’ambien-
te di tutta la filiera produttiva, dalla selezione delle 
materie prime al prodotto finale 

Our company is certified with regards to safety and
sustainability. 

Utilizziamo solo legname prove-
niente da foreste coltivate con mo-
dalità ecosostenibili.

We only use wood that comes from 
sustainable forests.

Riciclabile al 100%, l’alluminio è leg-
gero e resistente. Può inoltre essere 
colorato.

We use alumium because of it’s lightness 
and strength.

Parte del legno che lavoriamo pro-
viene dal nostro territorio.

Part of our wood comes from nearby 
forests.

Selezioniamo legno massello o  
lamellare con i migliori requisiti di 
sicurezza, robustezza e durata.

We choose laminated and heathwo-
od with the best requirements of 
safety and strength.

LEAVES SCENOGRAFICI PRIMITIV
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Attrezzature gioco per 
bambini. Aiutano lo 
sviluppo della mobilità.

Children fitness structures 
to help with their agility
and mobility development.

Giochi di equilibrio di 
vario tipo per stimolare la 
mobilità dei bambini.

Balance path with various 
exercises to develop 
children mobility.

Giochi in alluminio con 
pannelli scenografici a 
forma di foglia.

Aluminum playground 
with leaves scenographic
panels.

Strutture classiche da 
parco quali altalene, 
girotondi e altro.

Traditional playground
equipment like swings, 
roundabout and seesaws.

Strutture fitness per adul-
ti adatte per gli esercizi a 
corpo libero.

Adult fitness equipment 
for bodyweight excercises.

Serie realizzata in 
alluminio anodizzato e 
polietilene.

Anodized aluminum play-
ground with poliethilene 
panels.

Palestre scenografiche 
con percorsi equilibrio 
e reti.

Scenographic fitness
equipment with balance
path and climbing nets.

Attrezzature robuste da 
esterno, per l’attività fisica di 
coordinamento e attenzione, 
sia ludica che motoria, delle 
persone anziane.

Outoor fitness equipment 
studied for the elderly.

Giochi in castagno natu-
rale dalle forme uniche.

Chestnut wood play-
ground equipment.



Molti grandi e piccoli comuni, italiani e stranieri, e parchi 
privati come Gardaland, Parco Natura Viva hanno scelto 
il nostro brand come riferimento per i loro spazi ludici. 

Many Italian and foreign municipalities, along with 
private theme parks have chosen our brand for their 
playgorunds. 

Realizzazioni
Realizations

PEPPA PIG LAND
GARDALAND (Italy)

SAN BENEDETTO
DEL TRONTO
(Italy)

TRENTO (Italy)

EMIRATI ARABI
(U.A.E.)

PARCO NATURA VIVA
(Italy)

RIMINI (Italy)

PADOVA
(Italy)

GARDALAND
HOTEL (Italy)



Via Fabio Filzi, 4
Valdagno (VI) ITALY
Tel. +39 0445 473920
info@pozza.it
www.pozza.it
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